
Zeitschrift: Schweizerisches Handelsamtsblatt = Feuille officielle suisse du
commerce = Foglio ufficiale svizzero di commercio

Herausgeber: Staatssekretariat für Wirtschaft

Band: 41 (1923)

Heft: 255

Heft

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 22.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


<2045

Mittwoüi, 31. Oktober

1923
Schweizerisches Bandeisamtsblatt Hercredi. 31 octohre

1923

-Erscheint täglich
ausgenommen Sonn- und Feiertage XLL Jahrgang — XLIme ann6e Parait journellement

dimanches.et jours de fdte exceptds

N° 255
Redaktion und Administration im Eldg. Volkswirtschaltidepartement —
Abonnemente: Schweiz: Jfihrllcb Fr.20.20, halbjährlich Fr.10.20,vierteljährlich
Fr.SJO — Autland: Zuschlag des Porto — Es kann nur bei der Post abonniert
werden—Preis einzelner Nummern 15 Cts. — Annoncen-Regie: Publldtas A.G.
— lnsertlonsorels: 50 Cts. die sechsgespaltene Kolonelzeile (Anstand 65 Cts.)

RWsction et Administration au Departement fdddral de l'dconomle publique—
Abonnements: Suisse: un an tri 20.20, un semestre tr. 10.20,' un trlmestre
tr. 5.20 — Etranqer: Pins frais de port — On s'abonne ezcluslvement aux
sHlce« postsux — Prix du nnmdro 15 Cts. — Rtgle des annonces: Publl-
eltss S. A.— Prlz d'lnsertlon: 60 cts. la llgne de colonne (l'dtranger 65 cts.)

N°255

Inhalt i Konkurse. — Nacblassverträge. — Handelsregister. — Güterrechtsregister.

— Bilanzen von- Versicherungsgesellschaften.

Sommairei Faillites. — .Concordats. — Reglstre de commerce. — Registre
des regimes matrimonianx. — Biians de compagnles d'assurance. — Grande-Bre-
ta^me. — Espagne: Importation des produits pbarmacentlques.' "

ittr Teil - Partie gflitieile - Parte illiale

Konkurse — Faillites — Pallimentl

Konkurseröffnungen — Ouvertures de faillites
(B.-G. 231 u. 232.) (L. P. 231 et 232.)

(V. B.-G. v. 23. April 1920, Art. 123 u. 29.) (O. T. F. du 23 avrii 1920. Art. 123 et 29.).
Die Gläubiger der Gemeinschuidner und

alle Personen, die auf In Händen eines
Gemelnschuldners befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen,' werden'
aufgefordert, binnen der .Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Bucbauszügc usw.)in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Die Inhaber von Dienstbarkelten,welche
unter dem früheren kantonalen Recht ohne
Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen sind,
werden aufgefordert, diese Rechte unter
Einlegung allfälilger Beweismittel in
Original oder amtlich beglaubigter Abschrift
binnen 20 Tagen beim Konkursamt
einzugeben Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten Grund-
stückesnlcht mehr geltend gemacht werden,
soweit es sich nicht um Rechte handeit,
die auch nach dem Zivilgesetzbuch'ohne
Eintragung in das Grundbuch dinglich
wirksam sind.

Desgleichen haben die 'Schuldner .der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabc-
frlst.als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachcn eines Gemelnschuldners als
Pfandgläubiger oder aus aodern'Gründen
besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen bei
Straffolgen Im Unterlassungsfalle; Im Falle
angerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Giäubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgendes
Gemeinschuldners sowie Gewährspflichtige •

beiwohnen

Dichiarazioni dl failimentf
(L. E. 231 e 232.) — (R. T. F. del 23 aprile 1920, Art. 123 e 29.)

I credltorl del falllto c tuttl coloro che vantano pretese sui benl che sono In suo
possessor sono Invitatl a insfnuare all' ufflcio del faliimentl. entro Ii termine previsto per Ie
Inslnuazioni, 1 Ioro credit! o lc loro pretese Insleme coi mezzl dl prova (riconoscimcntl
dl debito, estratti dl Itbri ecc.), In originale o in copla antentica.

I titolari d' servitü sortc sotto l'impcro deli* antlco diritto ma non ancora
iscritte sono tenuti .ad insinuare lc loro pretese corredate cfai mezzl dl prova In
originale o in copla autentica presso l'ufficio del faliimentl ehtro 11 termine dl venti
giorni. Le servitü non insinuate non saranno opponlblli ad un acqulrente dl buona
fede, saivo trattisl dl diritti che, pure secondo il CCS, produeono, anchc se'non
scritti, effettl dl natura reale.

* •

I debitor) de rallito notlflcheranno 1 loro debit! entro U termine per le Inslnuazioni;
In caso di omlsslone, saranno a termine dl legge. -

Colore che posseggono oggctti del fallito a tltolo dl pegno o per altro tltolo, a met-
ter.tnno a dispostzlone deil' ufficlo del faliimentl, entro U termine per le Inslnuazioni,
senza pregiudizio del loro diritti dl prelazlone. Non facendolo, incorreranno nelle pene
previste dnlla legge, e, se l'omlsslone non fosse glustificata, anche nella perdlta dei loro
diritti di prelazionc.

Alle adunanze del credltorl possono intervenire anche 1 condcbltorl e fideiussorl
del falllto, come pure gli obbiigatl In via di regresso.

Les crdanclers des fallils et ceux qui
ont des revendicatlons ä exercer, • sont
Invit6s ä produlre, dans le ddiai lixd pour
les productions, leurs crdances ou revendl-
cations ä 1'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (tltres, extraits de Iivres,
etc.) cn original ou en cople authentlque.

Les tltulalrcs de servitudes ndes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inscrltes, sont lnvltds ä produlre
leurs droits ä l'office des faillites dans les'
20 Jours, cn Jolgnant ä cette production
les moyens de preuve qu'ils possddent en.
original on en cople certiflde con forme.
Les ' servitudes qui n'auront pas dtd
annoncdes ne seront pas opposables ä un

.acqudrcur. de bonne fol de I'immeublc
grevd,*ä moins qu'il ne s'aglsse de droits
qui, d'aprds le CCS dgalement. produlsent
des effets de nature rdelle -en l'absence-
d'lnscription an registre fancier.

Les ddbiteurs du faflll sont tenns de
s'annoncer sous les peines de droits dans
ie ddlal fixd pour les productions

Ceux qui ddtlennent des bleris du failll,
en qualltd de crdanclers gaglstes ou ä quel-
que tltre que ce soit,' sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office dans lc
ddtai flxd pour les prodnctlons. tous droits
rdservds; faute de quol, lis encourront les

peines prdvues par la loi et seront ddchus
de Ieur droit de prdfdrence, sauf excuse
süffisante.

Les coddbiteurs, cautions et autres
garants du failll out le droit d'assister aux
assembldes des crdanclers.

Kt. Zurich Konkursamt Aussersihl-Ziirich (3020»)

Gemeinschuidner:. Sehr an er, Adolf, geb. 1885, von Sulz (Aargau),
Vertretungen in Waren aller Art, Limmatstrasse 189, in Zürich 5.

Datum der Konkurseröffnung: 16. Oktober 1923.
Summarisches Verfahren, Art. 231 Seh. K. G.
Eingabefrist: Bis 20. November 1923.

Konkursamt Unlerstrass-Zärich (3038)

Terrain- & Baugenossenschaft Susen-
Kt. Zürich

Gemeinschuldner:
berg, Clausiusstrasse 2, in Zürich 6.

Datum der Konkurseröffnung: 3. Oktober 1923.
Summarisches Verfahren,'Art. 231 Sch.u.K. Ges.
Eingabefrist: 20. November 1923.

Grundeigentum
Fluntern-Zürich.

Ct

der Kridarin: Kat.-Nr. 875 an der Susenbergstrasse, in

(3021) /de Berne Office des faillites de Porrentruy
Failli: Coulon, Louis, horlogerie,ä'Porrentruy;
Ouvertüre de la1 faillite: 25 octobre 1923.
Premidre assemblde des crdanciers: Samedi, 3 novembre 1923, ä 10 heureß

du matin, au bureau de l'office ,susmentionn6.
Ddlai pour produire: Jusqu'au 1er ddeembre 1923 inclusivement.

'Kt St. Gallen Konkursamt St. Gallen (29381)
Gemeinschuldner: Köpp, Jakob, technisches Bureau und Installations*^

geschäft, von Herdern, Schillerstrasse 1, St. Gallen W.
Datum der Konkurseröffnung: 1./15..Oktober 1923.
Eingabefrist für Forderungen: 17. November 1923.
Eingabefrist für' Dienstbarkeiten: 7. November 1923 betreffend nach*

stehende im Eigentum bzw. Miteigentum des Gemeinschuldners stehende Lie*
genschaften:

1. Kat.-Nr. 1200: Ein Wohnhaus, unter Assekuranz Nr. 495 für Fr. 87,500
brandversichert, an der Vonwüstrasse Nr. 25, St. Gallen W., gelegen.

2. Kat.-Nr. 1145: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 494 für Fr. 206,000
biandversichert, an der Schillershasse Nr. 1, St. Gallen W, gelegen.

3. Kat.-Nr. 1443: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 397 für Fr. 63,500
brandversichert, an der Schönaustrasse Nr. 77, St. Gallen W., gelegen.

4. Kat.-Nr. 1444: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 398 für Fr.' 58,200
brandversichert, an der Schönaustrasse Nr. 75, St. Gallen W., gelegen.

5. Kat.-Nr. 1445: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 396 für Fr. 47,400
brandversichert, an der Schybistrasse Nr. 10, St. Gallen W., gelegen. '

6. Kat.-Nr. 1021: 1 Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 392 für Fr. 52,000 brand*
versichert, an der Zürcherstrasse Nr. 88, St. Gallen W., gelegen."

7. Kat.-Nr. 1910: .Ein Wohnhaus mit Werkstätte, unter Assek.-Nr. 394
für Fr. 108,300 brandversichert, an der Schybistrasse Nr. 11, St. Gallen W.,
gelegen.

t 8. Kat.-Nr. 2432: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 194 für Fr. 32,000
tarandversichert, an der Romanshornerstrasse 194, Gemeindebann Hefenhofen,
gblegeh.' ' —

9. Kat.-Nr. 2433: Ein Wohnhaus, unter Assek.-Nr. 195 für Fr. 32,000
brandversichert, an der Romanshornerstrasse 195, Gemeindebann Hefenhoferi,
gelegen.

Erste Gläubigerversammlung: Samstag, den 27. Oktober 1923, vormittags
10 Uhr, im Gerichtshaus, Neugasse m. Stock (Kommissionszimmer).

Kt. St. Gallen Konkursamt Gossau (3022)J
Gemeinschuldner: Fl am m e r-V e r g d s, Jakob, von Zuzwil, Wirt

z. «Bahnhof», in Gossau.
Datum der Konkurseröffnung: 11. Oktober 1923.
Eingabefrist für Dienstbarkeiten: Bis 9. November 1923 betreffend

nachstehende Liegenschaft des Gemeinschuldners:
1. Wohn- und Wirtshaus z. Bahnhof, Nr. 1557, assek. für Fr. 31,300;

Saalanbau mit Stallung Nr. 1558, assek. für Fr. 44,700; Remise Nr. 1559,
assek. für Fr. 3200; Gebäudegrundfläche, Hofraum, Garten und Wiesland,
Kat.-Nr. 198, messend 2834 m*. •

2. Zugehör: Das Wirtschaftsinventar laut Verzeichnis v. 25. Februar 1918.

Ct. del Tlclno Utlicio dei fallimenli di Lugaho (3023) /

Fallimente: Ditta Geros a, Giovanni, in Lugano (esereizio del *
Caffd, Patisserie e Birrcria 'Riviera-Sportmann).

Decreto d'apertura: 22 ottobre 1923.
Prima assemblea dei creditori: 9 novembre .1923, ore 15, presso l'Ufficio

Esecuzioni e Falliment! di Lugano. • ' 1 •

Termine per la hotifica dei crediti: Fino al 30 novembre 1923.

JCt. de Vaud Office des Faillites du district de Lausänne (3024)
Failli: Imbodcn, Hermann, Hötel Winkelried, mercerie, Lausanne.
Date du prononed: 2 octobre 1923.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.
Ddlai pour les productions: .20 novembre 1923.

» :

Ct. du Valais Office des faillites de Sion >3025/6). jFailli: K r ä h e n b ü h 1, S a m u e 1, tanneur, ä St-Germain-Savidse.
Date de 1'ouverture: 23 octobre 1923.
Premidre assemblde des crdanciers: 6 novembre 1923, ä 15 heures, danß

la grande salle du Cafd Industriel k Sion.
Ddlai pour les productions: 30 novembre 1923.

Failli: Roch, Oscar, mdcanicien, -k Sion. v
• Date de 1'ouverture: 17 octobre 1923, k 12 heures.

Premidre assemblde des crdanciers: 6 novembre 1923, :\ 14 heures, danß
la grande salle du Cafd Industriel ä. Sion.

Ddlai pour les productions: 30 novembre 1923.

Ct. de Neuchätel Office des faillites de Boudry (3027/8) J
Failli: Hüther, Guilläume, marchand de bois, k Böle.
Date de 1'ouverture de la faillite: '4 septembre 1923.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.
Ddlai pour les productions: 20 novembre 1923. /
Faillie: Dame Redard, Marth e, ndgociante, Auvernier. »

Date de 1'ouverture de la faillite: 20 octobre 1923.
Premidre assemblde des crdanciers: Vendredi, 9 novembre 1923, ä l'Hötel

de Ville (salle du tribunal), k Boudry.
Ddlai pour les productions: 30 novembre 1923.
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NacMassverträge — Concordats — Concordati

Nachlassstundung und Aufruf zur Forderungselngab«
(L. P. 295—297 and 300.)

Sursis concordatalre et appel aux crGanciers

'B.-G. 295-297 et 300.)

Ct. de Neuchätel Office des faillites de la Chaux-de-Fonds (3029)
Failli: Ducommun-Robert, Paul, fabrication de boites Gmail-

16es, plaquG or, argent et mGtal, fils de Henri, nG le 8 septembre 1880, originale

de la Chaux-dc-Fonds et du Locle, domiciliG & la Chaux-de-Fonds,
Jaquet-Droz 60.

Date du jugement de faillite: 18 octobre 1923.
PremiGre assemblGe des crGanciers: Jeudi, 8 novembre 1923, k 14 heures,

Hötel Judiciaire, Salle des Prud' Hommes, LGopold Robert 3.
DGlai pour les productions: 30 novembre 1923 inclusivement.

Ct. de GenGve Office des faillites de Genlve (28301)
Faillie: Beaulieu Watch C°, sociGte anonyme, fabrique d'horlo-

gerie, 70, Rue du Grand PrG, Petit-Saconnex.
Date de l'ouverture de la faillite: 26 septembre 1923.
DGlai pour les productions: 10 novembre 1923.
Sommation aux titulaires de servitudes grevant les immeubles possedGs

par le failli dans la commune du Petit-Saconnex, parcelles 5084 et 5085 avec
bätiments 2241, 449 et 449 bis.

Kollokationsplan —
(B.-G. 249. 250 u. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Koilokationspian erwachst In Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursscrichte angefochten wird

Etat de collocation
(L. P. 249. 250 et 251.)

L'ätat de collocation, original ou
rectify, passe en force, s'ii n'est attaquG dans
les dix jonrs par une action lntentäe devant
le juge qui a prononeä ia faillite.

Den nachbenannten Schuldnern Ist für
die Dauer von zwei Monaten eine
Nachlassstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ibre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie Im Unterlassungsfälle bei den
Verbandlungen üher den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären

Eine Glänbigerversammiungistaufden
nnten hierfür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten kSnnen während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

Les dtbiteurs ci-apräs ont obtenu un
sursis concordatalre de denx mois.

Les crGanciers sont invitäs ä produira
ieurs cräances anprGs du eommissairc dans
le dälai fixG pour les productions, sous
peine d'Stre excius des deliberations
relatives au concordat.

Une assemble des crGanciers est con-
voquGe pour la date IndlqaGe ci-dessous.
Les crGanciers peuvent prendre connais-
sance des pIGecs pendant les dix jours
qui prfieGdent l'asserabl£e.

Kt. Basel-Stadt Zivilgericht des Kantons Basel-Stadt (3032)

Schuldner: Herrn. Schmidt & Co., Handel und Kommission in
Maschinen und technischen Artikeln, in Basel.

Tag der Bewilligung der Stundung: 26. Oktober 1923.
Sachwalter: Könkursamt in Basel.
EJngabefrist: Bis 20. November 1923.
Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 6. Dezember 1923, nachmittags

3 Uhr, im Gerichtshause Bäumleingasse 1, ebener Erde.
Frist zur Einsicht der Akten: Vom 27. November 1923 an auf dem

Konkursamt in Basel.

Kt. Thurgau Bezirksgerichts Arbon (3047)

Schuldnerin: Konservenfabrik Steinebrunn A. G., in Steinebrunn.

Datum der Bewilligung der Stundung: Durch Beschluss des Bezirksgericht

Arbon vom 11. Oktober 1923.
Sachwalter: J. Müller, alt Friedensrichter, in Amriswil.
Eingabefrist: Bis zum 23. November 1923.
Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 5. Dezember 1923, nachmittags

halb 2 Uhr, im Saale zur «Traube», in Neukirch-Egnach.
Frist zur Einsicht der Akteh: 10 Tage vor der Gläubigerversammlung im

Bureau des Sachwalters.

CL de Vaud Arrondissement de Vevey (3036)

DGbiteur: Hort, Charles, prGcGdemment restaurateur, ä, Montreux,
actuellement domiciliG k Vevey.

Date du jugement accordant le sursis: .23 octobre 1923.
Commissaire au sursis: Charles Ledermann, prGposG, k Vevey.
DGlai pour les productions: 20 novembre 1923.
AssemblGe des crGanciers: Samedi, 8 dGcembre 1923, ä 15.30 heures, en

Maison de Ville, k Vevey.
DGpöt des piGces: DGs le 27 novembre 1923.

Verlängerung der Nachlassstundung — Prolongation du sursis coneordatatra
(B.G. 295, Abs. 4.) (L-P. 295, ai. 4.)

Ct. de GenGve District de Genlve • (3048)
Par jugement du 26 octobre 1923, le tribunal a prorogG de deux.mois

le sursis concordatalre accordG le 5 septembre 1923, k la Fabrique de
Chaussures S. A., Rue Ernest-Pictet HS"*, Petit-Saconnex:

L'assemblee des crGanciers est fixG au lundi, 24 dGcembre 1923, k 10 h'.,
et aura lieu salle des assemblGes de faillites, Taconnerie-7, k GenGve.

Le commissaire au sursis: F. LecouHre.

Widerruf der Nachlassstundung — RGvocatlon du sursis concordatalre
(B.-G. 293, 308 und 309.) (L. P. 298. 308 et 309.)

Kt. Bern Gerichtspräsident von Seftigen (3052)
als erstinstanzlicher Nachlassrichter

Die dem Brand, Hans, gew. Wirt, in Belp, durch Entscheid des
Gerichtspräsidenten von Seftigen vom 7. Juli/21. August 1923 bis 7.' November
1923 erteilte Nachlassstundung wird widerrufen. Der Entscheid ist in Rechtskraft

erwachsen. •

Datum des Erkenntnisses betr. den Widerruf: 20. Oktober 1923.

Verhandlung über den Nachlassvertrag.
(B.-G. 304 und 317.)

DGlibGratlon Sur l'homologation de concordat
/ (L. P. 304 et 317.)

Die Gläubiger kSnnen ibre Einwen- Les opposants au concordat peuvent
düngen gegen den Nacbiassvertrag in der se präsenter ä I'audience pour faire vaioir
Verhandlung anbringen.' ienrs raoycns d'opposition.

Ct de GenGve Tribunat de premilre instance de Genlve (3049/50)
DGbiteurs: Armand frGres, chemisiers, Grand Quai 10.
Jour, heure et lui de I'audience: Mercredi, 7 novembre 1923, k 9 heures,

ä, GenGve, au Palais de Justice, Place du Bourg-de-Four, 2® cour, lr6Gtage,
salle A.

Failli: Hager, Walter-Ernest, commerce de chaussures, Rue des
Etuves 21.

Jour, heure et Heu de I'audience: Mercredi, 7 novembre 1923, k 9 heures,
ä GenGve, au Palais de Justice, Place du Bourg-de-Four, 2° cour, 1er Gtage,
salle A.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(B.-G. 308.) (L. P. 308.)

Kt. Solothurn Richieramt Olten-Gösgen (3037)
Das Amtsgericht von Olten-Gösgen hat in seiner' Sitzung vom 15. Ok«

tober 1923 den von Bähler, Elisabeth, Schirmhandlung, in Oltefa,
vorgelegten Nachlassvertrag auf der Basis von 25 % bestätigt.

Kt. Graubündeh Nachlassbehörde des Kreises Domleschg (3034)
Die Nachlassbehörde des Kreises Domleschg hat in ihrer Sitzung vom

25. Oktober 1923 den Nachlassvertrag des, Sohiess, Nikolausy
Handlung und Bäckerei, in Sils i.D., mit seinen Gläubigern bestätigt.

Kt. Glarus Konkursamt des Kantons Glarus in Ennenda (3030)
Nachlass von Hämmerli-Becker, J., sei., Engi.
Auflage- und Anfechtungsfrist: 3. bis 13. November 1923.

Ct. de GenGve Office des faillites de Genlve (3039/40)
Faillis:
Successeur de Pourrat, Camille-Ernest, fabricant dTiorlogerie,

Boulevard James-Fasy 10, GenGve-Ville.

Cogne, Alexis, combustibles en gros, Rue de Lausanne 6, GenGve-
Ville.

DGlai pour intefoter action en opposition: 10 jours k dater de cette
publication.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de Ia liquidation
(B.-G. 230.) (L. P. 230.)

Palis nicht binnen zehn Tagen ein La faillite sera ciöturGe faute par les
Gläuhiger die Durchführung des Konkurs- crGaneiers de rGclamer dans les dix jours
verfahrene begehrt nnd für die Kosten I'applicatlan de ia procedure en matiGre
hinreichende Sicherheit leistet, wird das de faillite et d'cn avancer les frais.
Verfahren geschlossen.

Ct. de GenGve Office des faillites de Genioe (3041)
SociGtG en nom collectif Ray etTrovatelli, entrepreneurs, Boulevard

Carl Vogt 52, Plainpalais.
Date de l'ouverture de la faillite par le tribunal de premiGre instance:

2 octobre 1923.
Date de la suspension par dGcision du juge de la faillite: 27 octobre 1923

ensuite de constatation de dGfaut d'aetif.
DGlai d'opposition ä la clöture: 10 novembre 1923.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöture de la faillite "\
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kt. Zürich Konkursami Männedorf (3043)
Gemeinschuldner: Näf, Wilhelm, von Meilen, Baugeschäft, im Gross-

dorf-Uetikon a. See.
Datum des Schlusses durch Verfügung des Ktfnkursrichters des

Bezirksgerichtes Meilen: 22. Oktober 1923.

Kt. St. Gaden Konkursamt Untertoggenburg in Flawil (3044/5)
Gemeinschuldner:
Firma Adolf Preis ig & Co., JonschwiL
Preisig,-Adolf, Elektriker, Oberuzwil.
Datum des Schlusses durch Verfügung des Konkursrichtcrs des

Bezirksgerichtes Untertoggenbu'rg: 24. Oktober 1923.

Ct. de GenGve Office des faillites de Genlve (3046)
Failli: Feuardent, Gaston, marchand de cheveux, Ronte des Acacias

72, Carouge.
Date de la clöture: 29 octobre 1923.

» *

Widerruf des Konkurses — Revocation de la faillite
(B.-G. 195. 196 und 317.) (L. P. 195, 196 et 317.)

Ct. de GenGve Tribunal de premilre instaice de Genlve (3042)
Par jugement du 29 octobre 1923 le tribunal a prononcG la rGvocation

de la faillite de la sociGte anonyme du Garage de Plainpalais, Rue
Hugo de Senger 3.

Le döbiteur a GtG rGintögrG dans la libre disposition de ses biens.

Konkurssteigerungen — Vente aux enchires publique« apris faillite
(B.-G. 257.) (L.P. 257.) -'

Ct. de GenGve Office des failtites de Genlve (3031)
Vente immobiliöre. — 2* enchöre.

Le mercredi, 5 dGcembre 1923, ä 10 heures du matin, aura lieu ä GenGve,
dans la salle des ventes de l'office des faillites, Place de la Taconnerie 7, la
vente aux enchGres publiques de l'immeuble ci-aprGs dGsignG,- dGpendant de
la faillite de Rueff, Gabriel, fabricant d'horlogerie, k la Chaux-de-Fonds.

DGsignation de l'immeuble k vendre:
L'immeuble k vendre est situG- dans la commune de Chöne-Bougeries et

consiste en:
1. La parcelle 2609, feuille 5, d'une surface de 35 ares, sur laquelle

existent les bätiments suivants: a) n° 273, de 2 ares 30 mGtres 80 dGcimGtres,
logement; b) n° 280, de.9 mGtres 50 dGcimGtres, dGpendance, Chemin des
Vergers.

2. La part en copropriGtG pour % de la parcelle 1191, d'une surface de
769 mGtres 15 dGcimGtres, chemin.

C'est avec toutes appartenances et dGpendances, sans exception ni rGserve.

Mise k prix.
L'immeuble pourra Gtre adjugG möme au dessous de la inise k prix de

cent trente mille francs, montant de l'estimation (ci fr. 180,000).
A la premiGre enchGre, le 24 octobre 1928, il n'a pas'GtG fait d'offre.
Avis: L'Gtat des charges et les conditions de la vente sont dGposGs k

l'Office des Faillites oü chacun peut en prendre connaissance.
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Bestätigung des Nachlassvertrages und Widerruf des Konkurses.
(Art. 195 und 317 Sell. K. G.)

Kt. Luzern Konkursami Eriilebuch (3051)
Schuldner: Stadelmann, Robert, Unternehmer, Markt, ]Wer-

thenstein.
Datum der Bestätigung des Naclilassvertragcs und des Widerrufes des

Konkurses: 16. Oktober 1923.
Der Schuldner ist in die Verfügungen über sein Vermögen wieder

eingesetzt.

Kollokationsplan im Nachlassvertrag
Ct. de Vaud Office des faillites du district de Lausanne (3035)

Liquidation concordataire de Pelet, Marc, ingenieur-constructeur,
Avenue de Morges 37 b, ä Lausanne.

D61ai pour intenter action en opposition: 10 jours ä dater de cette
publication.

Nachlassstundung und Pfandnachlassverfahren für Hotelgrundstücke.
(Art. 304—308 Sch. und K. G. und Art. 41 und tt. der Verordnung de* Bundesrates

vom 18. Dezember 1920.)

Kt. Graubünden Konkurskreis Davos (3033)
Unter Bezugnahme auf die durch den Bezirksgerichtsausschuss

Oberlandquart am 2. Oktober 1923 dem Stiffler-Ardüser, Christian,
Passantenhotel Davoserhof, Davos-Platz, bewilligte Stundung von vier
Monaten, ersucht der,unterzeichnete Sachwalter dessen sämtliche Gläubiger ihre
Forderungen gehörig belegt einzugeben.

Sollte dies nicht binnen zwanzig Tagen der Fall sein, so hätte dies die
Nichtstimmberechtigung bei den Verhandlungen über den Nachlassvertrag
zur Folge.

Die Bekanntgabe des Datums der Gläubigerversammlung erfolgt später.
• Davos-Platz, den 28. Oktober 1923. Der Sachwalter: MaxLaeri.

Handelsregister — Begistre de commerce — Beglstro di commercio

1. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zürich — Zurich — Znrigo
Bauunternehmungundlngenieurbureau. — 1923. 29.

Oktober. Die bisher im Handelsregister des Kantons Graubünden in Chur seit
24. August 1920 eingetragene Kommanditgesellschaft unter der Firma Simo-
nett & Cie., in Klosters (S. H. A. B. Nr. 222 vom 30. August 1920, Seite 1658),
hat ihren Sitz nach Zürich 1 verlegt. Unbeschränkt haftender Gesellschafter
ist Simon Simonett, Ingenieur, von Andeer und Lohn (Graubünden), in
Zürich 6, und Kommanditär ist mit dem Betrage von einhundertfünfzigtausend
Franken (Fr. 150,000) Florian Prader, Ingenieur, von Davos, in Klosters,
welchem Einzelprokura erteilt ist Bauunternehmung und Ingenieurbureau.
Waisenhausstrasse 2. Die Firma erteilt eine weitere Einzelprokura an Robert
Nussbaumer, von Rheinfelden, in Zürich 2.

Rohbaumwolle. — 29. Oktober. Die Firma F. Schmid & Co., in
Zürich 1 (S. H. A. B. Nr. 87 vom 16. April 1923, Seite 766), verzeigt als
nunmehriges Domizil und Geschäftslokal: Zürich 8, Resedastrasse 28.

V'e r 1 ä g, D:r u c k e"r e i :u s w. —29.' Oktober. W. Vobach & Co. Gesellschaft

mit beschränkter Haftung, Berlin, Zweigniederlassung Zürich, in Zürich
(S. H. A. B. Nr. 204 vom 1. September 1923, Seite 1691). Die Prokura von
Dr. Curt Hofmann, in Leipzig, ist erloschen.»

Verlags - und Markenrechte, Telephonadrcssbuch. —
29. Oktober. In der Firma Telo A.-G., in' Zürich (S. H. A. B. Nr. 178 vom
2. August 1922, Seite 1511), ist die Unterschrift von Arnold Kortlials
erloschen.

Agentur und Kommission. — 29. Oktober. Inhaber der Firma
Otto Brändli, in Zürich 1, ist Paul Otto Brändli, von Zürich, in Zürich 7.

Agentur und Kommission. Pelikanstrasse 3.

Fichtennadel-Pastillen und -Sirup; Immobilien. —
29. Oktober. Die Finna L. Birchmeier-Brose, in Dietikon (S. H. A. B. Nr. 59
vom 7. März 1911, Seite 369), Handel in Fichtennadel-Pastillen und -Sirup,
Immobilienverkehr, ist infolge Aufgabe des Geschäftes und Wegzuges der
Inhaberin erloschen.

Käserei und Milchhabdlung. — 29. Oktober. Die Firma
J. Grab, Senn, in Männcdorf (S. H. A. B. Nr. 510 vom 30. Dezember 1905,
Seite 2037), Käserei und.Milchhandlung, ist infolge Aufgabe des Geschäftes
erloschen. ' "

Strümpfe, Wäsche, Wollwaren, Trikotagen. — 29.
Oktober. Die Firma Leo Rubinstein, in Zürich 1 (S. H. A. B. Nr. 126 vom 19. Mai
1921, Seite 1007), verzeigt als Natur des Geschäftes: Handel in Strümpfen,
Wäsche, Wollwaren und Trikotagen. Nunmehriges Geschäftslokal: Limmat-
quai Nr. 58.

Baumwollgarne und -abfülle; Maschinen, Eisen und
Metalle. — 29. Oktober.. Die Firma.Emanuel Schätti's Wwe., in Bubikon
(S.H.A.B. Nr. 322 vom 17..August 1903, Seite 1285), erteilt Prokura an Otto
Schätti, von Oetwil a. See, in Bubikon, den Sohn der Firmainhaberin.

Restaurant. — 29. Oktober. Die Firma Heinrich Meier, in Zürich 2

(S. H. A. B. Nr.' 294 vom' 20. November 1920, Seite 2198), Betrieb des Restaurants

«zum Sternen», ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.
Pianos, Flügel, Harmoniums. — 29. Oktober. Inhaber der

Firma Paul Walther-Matthey, in Zürich 6, ist Paul Martin Walther-Matthey,
von Nidau (Bern), in Zürich 6. Reparaturen von und Handel in Pianos, Flügel
und Harmonium. Rotbuchstrasse Nr. 20.

Game. — 29. Oktober. Die Firma Rudolf Keller, in Zürich 1 (S. H.
A.B. Nr. 43 vom 21. Februar 1922, Seite 314), Vertretung und Handel in
Baumwollgarnen, ist infolge Ueberganges des Geschäftes in Aktiven und
Passiven an die Firma «Rudolf Keller & Co.» in Zürich 1 erloschen.

Rudolf Keller, von Reinach (Aargau), in Zürich 7, und Martin Seligman,
von Zürich, in Zürich 7, haben unter der Firma Rudolf Keller & Co., in
Zürich 1, eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. November
1923 ihren Anfang nehmen wird.. Handel in Garnen. Bahnhofstrasse 57 a. Diese
Firma übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «Rudolf Keller»

in Zürich 1.

Elektrische Kraft- und Lichtanlagen; elektrische
Artikel. — 29. Oktober. Die Firma «E. Moser-Gerlach», in Neuhausen,
hat den Sitz ihrer Zweigniederlassung unter der Firma E. Moser-Gerlach
Filiale Rafz, von R a f z (S. H. A. B. Nr. 47 vom 25. Februar 1916, Seite 302)
nach F1 u r 1 i n g e n verlegt Die Firma wird abgeändert in E. Moser-Gerlach,
Filiale Flurlingen. Nunmehriges Geschäftslokal: Hauptstrasse 112.

Tiefbauunternehmung. — 29. Oktober. Inhaber • der Firma
Adolf Baumann vorm. Baumann & Stiefenhofer, in Wädenswil, ist Adolf
Baumann, von Wassen (Uri), in Luzern. Tiefbauunternehmung. Zugerstrasse 62.

Diese Firma übernimmt Aktiven und Passiven der bisherigen Kollektivgesellschaft
«Baumann & Stiefenhofer», in Wädenswil.

Kolonialwaren. — 29.. Oktober. Inhaber der Firma Hans Hügli,
in Zürich 1, ist Hans Hügli, von. Dotzigen (Bern), in Zürich 6. Kolonialwaren.

Zähringerplatz 5.

Auto-Garage, Fahrräder, Motorräder, Automobile. —
30. Oktober. Inhaber der Firma Joseph Pfleghar, in Winterthur 1, ist Joseph
Pfleghar, von und in Winterthur. Auto-Garage und -Reparaturwerkstälte,
Handel in Fahrrädern, Motorrädern und Automobilen. St. Gallerstrasse 35.

30. Oktober. Unter der Finna Christlicher Freundschaftsbund hat sich,
mit Sitz in Z ü r i c h, am 6. Oktober 1923 ein Verein gebildet. Zweck dieses
Vereins ist, durch Evangeiisationen und Wohltätigkeitswerke dem Reiche

•Gottes zu dienen. Um diesen Zweck bestmöglich finanziell zu fördern, sollen
auch Buchdruckerei, Buchhandel und andere gewerbliche Dinge betrieben
werden, deren Reingewnn hierfür verwendet werden soll. Der Eintritt erfolgt
durch Aufnahmebeschluss des Vorstandes. Der Austritt kann jederzeit
freiwillig erfolgen. Er geschieht ferner durch Ausschluss und Tod des Mitgliedes.
Der Jahresbeitrag beträgt Fr. 5. Als Rechnungsjahr gilt das Kalenderjahr.
Ueber die Verwendung des nach Abzug der Betriebs- und Unterhaltungskosten

verbleibenden, nur für religiös oder wohltätige Zwecke bestimmten
Reingewinns beschliesst der Vorstand. Für die Verbindlichkeiten des Vereins

haftet lediglich das .Vereinsvermögen, jede persönliche Haftbrarkeit der
Mitglieder herfür ist ausgeschlossen. Die Organe des Vereins sind: die
Generalversammlung, der Vorstand- von 7 Mitgliedern und die' Kontrollstelle.
Der Vorstand vertritt den Verein nach aussen und es führen der Präsident
oder der Vizepräsident je mit dem Aktuar oder Quästor zu zweien kollektiv
die rechtsverbindliche Unterschrift. Es sind dies: Manfred Würsten, Redakteur,

von Zürich, in Zürich 1, Präsident; Eugen Maurer, Schineidermeister,
von Zürich, in Zürich 6, Vizepräsident; Jakob Glettig, Bahnbeamter, von
Wattwil, in Zürich 5, Aktuar, und Wilhelm Peter, Bankbeamter, von Unter-
vaz, in Zürich 6, Quästor. Geschäftslokal: Weinbergstrasse 23, Zürich 1.

Restaurant. — 30. Oktober. Inhaber der Firma Gualfardo De Gregori,
in Zürich 8, ist Gualfardo De Gregori, von Soave bei Verona, Venetien
(Italien), in Zürich 8. Betrieb des Restaurant Rosengarten. Wildbachstrasse 33.

30. Oktober. Zuberbühler & Cie. Stickerei, Lingerie und Schuhfabrik
Aktiengesellschaft, in Zurich (S. H. A. B. Nr. 113 vom 17. Mai 1923, Seite
982), Hauptsitz in Zurzach, Dr. med. Waldemar Ulimann ist aus dem
Verwaltungsrate ausgeschieden. Geschäftslokal: Bahnhofstrasse 44/46.

Bern — Berne — Berna

Bureau Nidau

Epicerie und Mercer ie. — Berichtigung. Der Sitz der am 25.
Oktober 1923 eingetragenen Firma Fritz Wüthrich und der Wohnort ihres
Inhabers ist nicht Worblen, wie in Nr. 252 des S. H. A. B. vom 27. Oktober
1923, Seite 2026, infolge eines Druckfehlers publiziert wurde, sondern
Worben.

Luzern — Lucerne — Lucerna

1923. 18. Oktober. Unter der Firma Im- u. Exportgesellschaft für die
Schweiz u. Tschechoslowakei gründet sich, mit Sitz in Luzern, eine
Genossenschaft von unbeschränkter Dauer gemäss Titel 27 des
Schweizerischen Obligationenrechts. Die Genossenschaft bezweckt den Betrieb eines
Export- und Importgeschäftes zwischen der Schweiz und der Tschechoslowakei

für die eigene Rechnung und die Rechnung Dritter, Vertretungen und
Kommissionsgeschäfte. Die Statuten datieren vom 20..September bzw. 10.
Oktober 1923. Mitglied der Genossenschaft kann jeder werden, der vom
Vorstande aufgenommen wird und mindestens einen Staminanteil im Betrage von
Fr. 200 erwirbt. Auch juristische Personen können die Mitgliedschaft
erwerben. Die Mitgliedschaft beschränkt sich auf schweizerische und tschechische
Staatsangehörige. Die Mitgliedschaft erlischt durch Austritt, durch Tod und
bei juristischen Personen durch deren Auflösung und durch Ausschluss. Durch
den Vorstand ausgeschlossene Mitglieder haben das Rekursrecht an die
Generalversammlung. Bei Kündigung oder Ausschluss erfolgt die Rückzahlung
der Stammanteile am Schlüsse des darauffolgenden Geschäftsjahres. Der
Vorstand kann in besondern Fällen die frühere Rückzahlung veranlassen.
Kündigungen der Mitgliedschaft-müssen dem Vorstande spätestens 3 Monate vor
Ablauf des Geschäftsjahres eingereicht werden. Das Stammkapital der
Genossenschaft besteht aus dem Gesamtbetrage der ausgegebenen Stammanteile.

•Die Stammanteile lauten auf den Namen und deren Höhe ist auf Fr. 200
festgesetzt. Jeder Stammanteil hat eine Stimme. Gekündigte oder zur Rückzahlung
angesetzte Stammanteile sind nicht mehr stimmberechtigt. Die Stammanteile
sind nur mit Genehmigung des Vorstandes übertragbar. Für die Verpflichtungen

der Genossenschaft haftet nur das Genossenschaftsvermögen. Der Vorstand
ist berechtigt, Prioritätsanteile bis zu dem Betrage von Fr. 50,000 auszugeben.
Die Prioritätsanteile lauten auf den Namen und sind in der Höhe von Fr. 500
festgesetzt. Sie haben kein Stimmrecht. Für sie wird ein besonderer Deckungsfonds

angelegt, verzinsbar, und deren Rückzahlung erfolgt event, durch
Auslosung. Das Geschäftsjahr schliesst auf den 30. September. Die Bilanz wird
nach Massgabe von Art. 656 O. R. erstellt. Ueber die Verteilung des
Reingewinns beschliesst jeweileri die Generalversammlung. Publikationsorgan der
Genossenschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblätt. Organe der
Genossenschaft sind: 1. die Generalversammlung, 2. der Vorstand und 3. die
Kontrollstelle. Der Vorstand besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern, welche von der
Generalversammlung auf drei Jahre gewählt werden. Er vertritt die
Genossenschaft nach aussen. Der Präsident führt die rechtsverbindliche Einzeluntcr-
schrift. Gegenwärtig besteht der Vorstand aus einer Person, nämlich: Emil
Hutzmann, Kaufmann, von Kaltbrunn (St. Gallen), in Luzern. Geschäftslokal:
Seehofstrasse Nr. 3.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Olten-Gösqen

Apotheke, Drogerie und Sanitätsge'schäft. — 1923.
29. Oktober. Die Firma Arthur Kuoch, Neue Apotheke Ölten, in Ölten (S. H.
A. B. vom 6. April 1923), hat in die Natur des Geschäftes aufgenommen:
Sanitätsgeschäft.

Tessin — Tessin — Ticino
Ufficio di Locarno

Casino Teatro Kursaal. — 1923. 29 ottobre. Giovanni Ravelli
fu Paolo, da Annicco Cremonese (Italia), domiciliate a Locarno, e Luigi
Pistone fu Giovanni, da Novara (Italia), pure in Locarno, hanno costituito a
datare dal 1° settembre 1923, una societä in nome collettivo sotto la ragione
sociale Ravelli & Pistone, in Locarno, per l'esercizio del Casino Teatro
Kursaal.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau de Lausanne

Travaux publics; 6pi eerie, mercerie, quincaillerie,
etc. etc. — 29 octobre. La maison Louis Rossl-Serex, ä Lausanne, entre-
prise de travaux publics. (F. o. s. du c. du 24 novembre 1921), fait inscrire
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;qu'elle exploite en outre un commerce d'öpicerie, mercerie, quincaillerie, vins,
tabacs et cigarcs, et que son magasin est & Montötan, Clos Gil-Ri. Ses bureaux
sont ögalement transförös ä Montötan, Clos Gil-Ri.

Boucherie. — 29 octobre. La maison Henri Roulet, ä Lausanne,
boucherie (F. o. s. du c. du 2 juillet 1921), a transförö son magasin Sövelin 2.

Porcelainesetcristaux. — 29 octobre. La raison Theodore
Henny, k Lausanne, porcelaines et cristaux (F. o. s. du c. du 7 mars 1883),
est radiöe ensuite de decös du titulaire.

29 octobre. Union de Banques Suisses (Schweizerische Bankgesellsehaft)
(Unione dl Banehe Svizzere) (Union Bank of Switzerland), sociötö anonyme
ayant ses siöges ä Winterthour et St-Gall, avec succursale ä'Lau-
6 a n n e (F. o. s. du c. du 17 octobre 1922). Les administrateurs Ernest Wagner

__

et Theodore Hclbling, döcödös, sont radices. L'assemblöe gönörale du 15 mars*
1923 a nommö membres du conscil d'administration: Dr. Edouard Heberlein,
fabricant, de Wattwil, y domieiliö, et Dr. Attilio Zanolini, avocat, de Linescio,
& Locarno.

Wallis — Valais — Vallese
Bureau de St-Maurice

Etoffes, draperie, chapellerie, confections. — 1923.
29 octobre. La raison Vve J. Pernollet, k Monthey, Stoffes, draperie, chapellerie
(F. o. s. du c. du 28 septembre 1914, n° 227, page 1538), est radiöe ensuite
du döcös de la titulaire. L'actif et le passif ont 6te repris par la sociötö en
nom collectif «Hoirie Pernollet» ä Monthey.

Raphael Pernollet, de et k Monthey, et Yvonne Musy nöe Pernollet, de
Fribourg et Bossonnens, domieiliöe ä Fribourg, ont constituö ä Monthey
sous la raison sociale Hoirie Pernollet une sociötö en nom collectif commencöe
le Ier döcembre 1922, qui a repris l'aetif et le passif de la maison «VT0 J.
Pernollet», radiöe. Raphael Pernollet a seul la signature sociale.
Etoffes, draperie, chapellerie, confections.

Batteuse ä b 1 6. — 29-octobre. Charles Damay, Gabriel Michaud,
Pierre-Marie Pillet, Maurice Caehat, Adrien Parquet, Joseph Duehoud, Isaac
Chappot, Andrö Chappot, Jean-Joseph Vouilloz, Lueien Pierroz, Julieii
Landry, Adrien Gaillard, Charles Peter et Alexis Cretton se sont retirös de
la sociötö en nom collectif Paul Rouiller et Cie, k Martigny-Ville (F. o. s. du c.
du 3 aoüt 1917, n° 179, page 1254). •

Genf — Genöve — Ginevra
Bureau technique, etc. — 1923. 27 octobre. La raison Bartholo-

mai, bureau technique et representations industrielles et commerciales, au
P c t i t - S a c o n n e x (F. o. s. du c. du 6 mars 1922, page 411), est radiöe
ersuite de renoneiation du titulaire.

Ferblanterieetplomberie. — 27 octobre. Le chef de la maison
Charles Mathieu, au Petit-Saconnex, est Charles-Auguste Mathieu, de Carouge,
domiciliö au' Petit-Saconnex. Entrcprisc de ferblanterie-plomberies. 19, Rue
du Grand Prö.

Cadrans m ö t a 1, etc. — 27 octobre. Lc chef de la maison Rend
Maire, k Plainpalais, est RenS-Arnold Maire, des Ponts de Martel, La Sagne
et Brot-dessous (Neuehätel), domicilii au Petit-Saconncx. Fabrique de cadrans
mötal et argent. 11, Rue de la Coulouvreniöre.

E p i c e r i e,' e t c. — 27 oetobre. Le chef de la maison Dalloz, ä Geneve,
est Madame Isabelle-Augusta Dalloz nöe Duvoisin, de nationality fran$aise,
domiciliie ä Genöve.' Commerce d'öpicerie et laiterie. 12, Plaee.des Grottes.

27 octobre. Caisse de Retraite des Employes de la Banque de Genövet
sociötö cooperative ötablie k Genöve (F. o. s.du c. du 11' aottt'1921, page
1607). Robert Bard; eommis, de Plainpalais, atix Eaux-Vives, a ötö nomm^
mcmbre du comite sans droit ä la signature' sociale, en' remplacement de
Lucien Gilliöron, lequel est radiö. 1

Ma t ö r i a u x de construction. — 27 octobre. La sociötö en noni
collectif Söchehaye et Kündig, fabrication et vente de matöriaux de construction,

ä l'enseigne «Briqueterie des Savoises», ä P1 a i n p a 1 a i s,(F. o. s. dii e.
du 29 mai 1907, page 963), est döclaröe dissoute depuis le 30 septembre 1922.
Son aetif et son passif sont repris par l'associö «Armand Kündig», ä Plainpalais

(F. 0.8. du e. du 12 octobre 1922, page 1964), cette sociötö est radiöe.
27 octobre. Aux termes d'acte re$u par M<> Louis Lacroix, notaire, k

Genöve, le 24 octobre 1923, il a 6t6 eonstituö sous la denomination de:
Society Immobüiöre Rue Sönebier, 10, une s o c i 6 t £ anonyme ayant pour

objet: l'achat, la vento et l'exploitation d'immeubles dans le canton de Genöve '

et notamment l'acquisition, pour le prix de cent vingt-cinq mille francs d'un
immeuble sis ä Genöve, Rue Sönebier 10, propriötö actuelle de Lucien Pictet,
industriel, ä Genöve. Son siöge est k Genöve. La duröe de la sociötö est
indöterminöe. Le capital social est de vingt-einq mille francs (fr. 25,000),
divisö en 25 actions de mille francs chacune, nominatives. L'organe de publi-
citö de la sociötö est la Feuille d'avis officielle du canton de Genöve. La
sociötö est administröe par un conscil d'administration composöd'un ä trois
membres ölus pour trois annöes. Elle est valablement engagöe vis-ä-vis des
tiers par la signature de la majoritö des membres du conseil d'administration.
Le premier conseil d'administration est compose d'un membre en la personne
de Pierre Carteret, notaire, de et it Genöve. Siöge social: Rue de la Tour
de l'Ue 1.

Etablissement horticole. — 29 octobre. Le ehef de la maison
Louis Rouge, au Petit-Lancy (Lancy), est Louis-Constant Rouge, du Mont
(Vaud), domiciliö au Petit-Lancy. Exploitation d'un ötablissement hortieole.
Avenue du Petit-Lancy et Chemin du Bac.

Produits pharmaceutiques, etc. — 29 oetobre. La procuration
conföröe it Andrö Pierroz, par la maison E. Berthet- et Co, vente de

produits pharmaceutiques et de droguerie, it Plainpalais (F. o. s. du c. du
28 juillet 1923, page 1505), est öteinte. Par contre, la maison cotoföre procuration

ä Paul Horst, de Genöve, domiciliö aux Eaux-Vives. • •

Parfumerie, — 29 octobre. La maison Alphonse Pillet, manufacture
de parfumerie, inscrite it Grange-Canal (Chöne-Bougeries) (F.1 0.
s.' du c.' du 21 avTil 1923, page 817), a transferö son • siöge commercial it
Plainpalais, 18, Rue Nouvelle. Le domicile particulier du titulaire est
ögalement ä Plainpalais,

Bijouterie, etc. — 29 octobre. Les locaux de la maison Charles
Guillermin, fabrique de bijouterie et joaillcrie, k Genöve (F. o. s. du c. du
6 septembre 1919, page 1571), sont transförös, 21, Rue Klöberg.

Chärcuterie. — 29 octobre. Le chcf de la maison Vouant Alfred, iL

Plainpalais, est Alfred-Antöine-Auguste Vouant, de Chancy, domieiliö it
Plainpalais. Chärcuterie. 8, Rue John Grasset.

29 octobre. La Sanitätsgeschäft M. Sehaerer A. G. (Maison M. Sehaerer S. A.),
ayant son siöge k Berne et une succursale k Genöve (F. o. s. du c. du
15 janvier 1914, page 68), a apportö diverses modifications k ses Statuts.
Le capital social a ötö portö de cinq cent mille francs it cinq millions de francs
(fr. 5,000,000), divisö en 10,000 actions de fr. 500 au porteur. H n'existe pas
de dispositions statutaires speciales pour les succursales. Le conseil
d'administration se eompose d'un seul membre en la personne de: Dr. Hans Dietler,
de Kleinlützcl, direeteur, k Zürich. La soeiötö est valablement engagöe par
la' signature individuelle de l'administrateur Hans Dietler,' sus-dösignö, ou
du direeteur Charles Kornmeier, de nationalitö allemande, it Berne (döjä
inscrit), et, en outre, par la signature collective it deux des fotadös de pou-
voirs: Joseph Mall, de nationalitö allemande, it Berne (döjä .inscrit); Fritz
Sehaerer, de et ä Berne; Paul Stigeler, de Reckingen, ä Berne; Konrad
Rupli, de Unterhallau, ä Berne, et Karl Breining, de nationalitö allemande,
ä Berne. La succursale de Genöve reste dirigöe par un employö muni de
pouvoirs limitös; Les pouvoirs de R. Steiger-Zoller, Jean Kleiner, Albert
Vogt, Löo Toggweiler et Fred. G. Glauner, sont radies. Les locaux de la
succursale sont: 1, Rue du Commerce.

29 oetobre. Sociötö Immobiliöre de la Corraterie-Citö, sociötö anonyme
ayant son siöge ä Genöve (F. oi s.'du c. du 24 octobre 1922, page 2040).
Alfred Mottier, commergant, de Gy, domiciliö ä Genöve, a ötö nommö membre

du .conseil d'administration, eh remplacement de Charles Georg, döcöde,
lequel est radiö et ses pouvoirs eteints. La sociötö est engagöe par la signature

collective de deux administrateurs spöeialement dölöguös.

Gfiterrechtsregister — Registre des regimes matrimoniaux
Registro dei beni matrimonial!

Graubünden — Grisons — Grigionl
1923. 29. Oktober. Die Ehegatten Vineenzo Menghini, Schneidermeister,

von Poschiavo, und Irma geb. Bondolfi, beide wohnhaft in Samaden, haben
mit Ehevertrag vom 20. September 1923 Gütertrennung vereinbart.
Der Ehemann ist Inhaber der Firma «Vineenzo Menghini», in Samaden.

«Vaterländische" nnd
Aktiva

Mk. Pf.
8.250,000 —
8,552,913 86

11.992,956 17
30.976.850 42

538,598,998 54.

123,505 52
566,522,851 80

1,075.426 11

l,IM,093,502 42

«Rhenania", Vereinigte VerstcherungS'Gesellschaften, Akt.-Ges. Elberfeld-Köln a.Rh.
Bilanz per 31. Dezember 1922 Passiva

EinZahlungsverpflichtung der Aktionäre.
Grundbesitz. -

Hypotheken.
Wertpapiere.
Guthaben bei Bankhäusern und andern

Versicherungs-Gesellschaften.
Im folgenden Jahre fällige Zinsen.
Ausstände bei Generalagenten und Agenten.
Barer Kassenbestand,

(B. 65)

Elberfeld, den 5. Juni 1923.

Aktienkapital ;
Prämien-Ueberträge
Prämien-Reserven (Deckungskapital für laufende

Renten)
;Reserve für schwebende Ver3icherungsfälle
•Hypotheken
Guthaben anderer Versicherungs-Gesellschaften
Sonstige Reserven
Sonstige Passiva ;
Gewinn- und Verlustrechnung

Der Aufsichtsrat: Dr. Adolf Schlleper, Vorsitzender.

Mk. Pf.
18,000,000

660,996,791 11

548,966
92,627,002 i73

925.062 50
324,884,926 71

7,000,000
13,252,980 23
47.857,773 14

1,166,093,502 42

Aktiva
Schweizerische National-VersIchernngs-GeselischaBt in Rasel

Bilanz zum 31. Dezember 1922

Fr. ct.
4,000,000

6,441 78
7,762,283 29

34,122 93
1,898,816 64

112,768 82
2,449,356 37

953,808 92
160,000

1,583,858 26
440,592 50

19,402,049 51

Passiva

Obligationen der Aktionäre.
Kassabestand.
Wertschriften.
Ratazinsen auf Wertschriften per 31. Dezember 1922,
Guthaben bei Banken und Postcheckämtern.
Bardepots im Auslande.
Guthaben bei Mit- und Rückversicherern.
Ausstände bei Agenturen und Versicherten.
Immobilien-Konto.
Diverse Debitoren.
Kautionen,

(B. 67)

Basel, den 12, Mai 1923.

Aktienkapital
Reservefonds '...'.Beamten-Unterstützungsfonds
Diverse Kreditoren '....,Guthaben der Mit- und Rückversicherer .•
Einbehaltene Reserven von Rückversicherern
Kautionen von Mit- und Rückversicherern
Prämien-Reserve
Schaden-Reserve
Spezial-Reservefonds für die Feuerrückversicherung

Kautionen
Jahresgewinn i ; k

Der Präsident des Verwaltungsrates t
Dr. R. Ernst. W. Broschadt.

Die Direktion:
Dr. Fr. Oberst.

Fr. ct.
5,000,000 '

1,200,000
100,000
358,011 27
171,541 92

4,218,971 29
4,941,499 85
1,261,949 63
1,001,895 88

500,000
440,592 50
207,587 17

19,402,049 51

L. Solyom.
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Grande-Bretagne
(Communication de l'Attacliö commercial de la Lägation de Suisse ä Londres.)

1. Industrie de la laine. Tandis que les centres manufacturiers demandent
un droit de douane pour les protSger contrc les marchandises frangaises, les
ouvriers tisserands se dSclarent contre toutes tentative de protection par un
tarif et estiment que s'est un moyen inadäquat pour lutter contre le chömage.
Tous, employeurs et employes, demandent au Gouvernement de designer un
comitS charge d'ätudier les causes de la depression dans l'industrie textile
et du chömage qui en rSsulte. Cependant, meme ä Bradford, ainsi qu'ä Hud-
dersfield, -un certain nombre de fabricants et de journaux considSrent la
demande d'une protection au moyen d'un tarif comme inopportune.

Si l'on se souvient que lors de 1'arrivSe au pouvoir du Gouvernement
conservateur, le Premier Ministre d'alors a laisse entendre que le systSme
fiscal du Royaume-Uni ne serait pas modifiS pendant son administration, il
n'y a pas lieu de supposer que les .protcctionnistes de Bradford arriveront ä
leur fin.

2. La protection des hroderies et dentelles. La Commission speciale
nbmmSe par le Ministere du Commerce pour Studier les causes du chömage
dans l'industrie de la broderie et des dentelles it la machine, a tenu une der-
niöre sSance le 5 octobre. Le tSmoin priucipal a StS Sir Sydney Skinner,
president du conseil d'administration de la grande maison loudonienne bien
counue John Barker &• Co. Ltd., et president de la Traders' Chamber of
Trade. II exposa que son experience dans le commerce dc la dentelle Stait
considerable, et remontait ä 1881. Nottingham, autrefois tres prospSre, s'est
trouvSe tout ä coup devant la concuirence de Plauen. Depuis, ce furent les
dentelles de St-Gall, faites ä la machine ä .broder, qui devinrent k la'mode.
Le commerce de la dentelle va et vient comme le fait la mode et il revient
toujours par la creation d'une nouvelle mode. Si Nottingham dSsire regagner
sa production, e'est dans le sens precitS qu'elle doit agir. Chez Barker & Co.,
le 20 % du dSpartement des dentelles vient de Nottingham, tandis que la
plupart du stock est de Calais. C'est une erreur de croire, dit-il, que les
marchandises dc Calais sont hon marchS. La demande de marchandises StrangSres
par le public n'est pas causSe par le prix bas, mais par le fini, la fagon et la
beautS du dessin. Cette. remarque s'appliquc aussi.aux marchandises de
St-Gall («All the beautiful embroideries being of Swiss manufacture»). Üne
partie du. commerce de Nottingham a SchappS k cc district par la perte de la
fabrication des sous-vetcmcnts. Ce commerce est complStement different de
ce qu'il 'Stait. Autrefois tous les sous-vötements etaient garnis de brodcrics
ou de dentelles, ce qui est loin d'etre le cas aujourd'hui. Sir Sydney Skinner
insiste sur le fait qu'il ne croit pas qu'il s'agisse d'une question de prix. Les
manufacturiers de St-Gall, dit-il, sont dans une aussi mauvaise situation que
ceux de Nottingham, en raison de la pertc du marche des articles de blanc.
Scion lui, un droit d'importation ne saurait se justifier. En ce qui concerne
le commerce de la broderie, Nottingham, dit-il, n'a jamais ete un grand centre
et il ne croit pas qu'un tarif raraönerait le «business» dans cette ville («A
tariff would not bring back the trade in the high grade goods. A 83l/a %
duty would not keep those goods out of the country. It is fashion, design and
novelty that create the sale, it is not the price»). Quant aux manufacturiers
de Calais, ils savent bien, dit-il, augmenter leurs prix dans la mesure dans
laquelle le franc se deprecie, ct la presence des marchandises frangaises sur
le marche n'a rien ft faire avec leurs prix. A la question d'un membre de la
.commission: «Arc Nottingham,sufficiently pushing their goods?», Sir Sydney
rSpondit, en provoquant une hilarite gSnSrale: «i do not think they push,
I would not consider them particulaly good advertisers». Les manufacturiers
fraugais offrent coiistammcnt des nouvcautes. Des qu'un article est devenu
«cheap» et a perdu la vogue, les manufacturiers frangais inventcnt quelque
chose de uouveau et «recrSent» leur commerce, tandri qu'ä Nottingham les
nouveautes ne rcprcsentent qu'une petite partic dc la production. On peut
s'imaginer combien, ä Nottingham, les explications de Sir Sydney Skinner,
devant la Commission gouvernementale, ont fait de mauvais sang.

Dans une sSance'prScSdentc, le point de vue suisse a etS expose eu detail
par Mr. George Dawson, membre de la maison George Dawson Ltd., et Mr.
J. W. Stopp, membre de Playle & Co., tous deux dSsignSs par la Embroidery
Buyers Association pour faire valoir les arguments des acheteurs. Mr. Dawson
exposa que la raison du chömage dans l'industrie de Nottingham Stait simple-
ment que la mode etait contre la broderie, de sorte que la dSprcssion dans les
cercles productcurs n'avait pas cu lieu seulcment ä Nottingham^ mais bien
dans le monde tout entier. II est faux d'imaginer que Nottingham est seule
dc son espöce, et l'on n'a, pour s'cn convaincre, qu'ä regarder ce qui se passe
en Suisse. AprSs avoir decrit c-n dötails les difficultSs dans lesquelles se trouve
St-Gall, et indiquS la diminution du nombre des machiues ä broder, dönt
42% seulcment sont occupees, Mr. Dawson arrive ä la conclusion que la
situation est pire en Suisse qu'ä Nottingham. II rappela ä la commission que
le taux du change suisse Stait contre le manufacturier suisse ct en favour du
fabricant britannique et qu'en outre Nottingham ne fabrique pas un certain
nombre d'articles classes sous lc titre de broderies, par cxemple les mouchoirs
brodSs, les cols, les cache-corsets, empiöcements pour chemises de nuit.
A l'Spoque de la plus grande prospSrite, Nottingham n'a jamais pu produire
une quantitS süffisante dc nature ä affccter le march6 de la broderie; la Suisse
a toujours StS le principal pays producteur du monde et son industrie de la
broderie est le rSsultat d'un grand uombre d'annSes d'etudes et de recherclics-.
On peut dire que ses ouvriers sont «born in the industry». En temps normal,
la Suisse occupe environ 21,000 machines alors qu'ä Nottingham et dans le
district environnant, il n'y a que 200 machines ä'fairo dc la broderie, ct 1'ou
arrive ä la conclusion que la production de broderies de Nottingham est
infinitesimale si on la compare ä-la production totale. Du reste Nottingham
ne peut pas fabriquer les mömes articles que ceux faits sur le Continent, «even
if they tried to do so». Nottingham n'a jamais pu concourir avee la Suisse,
ni cn qualitS, ni en dessin, meme pendant- la guerre, alors qu'en raison des
difficultSs multiples dont souffrait le commerce, l'industrie de la broderie
anglaisc jouissait en fait d'une protection naturelle contre 1'article Stranger.
La fabrication de la broderie dSpend des nouveautös et des nouveaux
Bessins. «The Nottingham manufacturers do not appear to attempt to bring out
novelties or new designs». Quand le commerce va mal, les fabricants Strangers

ont pour habitude de mettre sur le marchS des crSätions nouvelles qui
ramSnement la mode; que les manufacturiers anglais adoptent le mSme principe

I Le systSme implique naturellemcnt un certain risque que le fabricant
Stranger est toujours disposS ä courir, contrairement ä ce qui se passe en
'Angleterre. Si l'industrie anglaise veut vaincre, elle doit Studier.les besoins
du public en gSnSral et produire des broderies dc fagon scientifique, comme
ccla est fait en Suisse. Dans ce pays lä, il y a des Scoles techniques spSciales
et il faut se souvenir que la production de la broderie est un art. Cette industrie

ne sera pas assistSe par l'imposition d'un droit de douane sur. les
broderies importSes, parce que Nottingham ne produit pas certains articles qui
constituent la plus grande partie de 1'embroidery trade. En consSquence le
droit de douane ne ferait qu'Slever les prix au dStriment du public, mesure

_qui aurait pour rSsultat d'Sloigner encore le retcur de la mode. En outre, ua
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droit serait luneste pour le commerce d'exportation de Manchester qui vend
ä la Suisse des quantitSs co.nsidSrables de tissus, pour y Stre transformSs en.
broderies, qui sont non seulement renvendues en Angleterre mais dans le
monde entier. Les importations totales en Suisse de «matiSres premiSres pour
la broderie» provenant de Grande-Bretagne, ont StS, en 1922, de 39,679,000
francs suisses. Si ce commerce d'exportation devait Stre perdu pour
Manchester, en raison de l'imposition d'un droit de douane anglais sur les
broderies suisses, on peut certainement dire que ce ne sont pas les deux cents
machines de Nottingham qui regagncraient une somme pareille pour le pays.
Mr. Stopp, chärgS d'exposer le point de vue de l'Embroidery Buyers
Association en ce qui concerne la dentelle, dSclara que selon lui aucune mesure
du Gouvernement ne saurait avoir pour rSsultat le dSveloppement de la
manufacture des dentelles de Nottingham. Avant la guerre, cette ville faisait
dans le Royaumc-Uni environ le 22 % du commerce de dentelles tandis que
78 % Stait exports. C'est cet «export business» qui est en somme la clef de
toute la situation. Le chömage ne provicnt done pas de la concurrence des
dentelles StrangSres en Angleterre, mais.bien du fait que Nottingham exporte
moins que naguSre, en raison de la dislocation Sconomique rSsultant de la
guerre. En fait, toutes les industries du Royaume-Uni souffrent de la möme
maniöre que Celle de Nottingham, de la perte de marchSs Strangers et l'on ne
voit pas de raison pour laquelle le Gouvernement devrait aider une industrie
plutöt qu'une autre. Avant la guerre une quantitS considSrable des articles
de Nottingham Staicnt exportes aux Etats-Unis, mais ce marchS est
aujourd'hui pour ainsi dire fermS par l'imposition d'un droit de douane trös
SlcvS. C'est certainement lä une des consSquences de la dSpression de
Nottingham.

Les manufacturiers frangais augmentent leurs prix ä mesure que le change
tourne contre cux. Us sont forcSs d'agir ainsi en raison de l'augmentation des
salaires qu'ils ont ä payer et du coüt plus SlevS de la matiere premiSre qu'ils
achStent ä 1'Stranger. Le mSme argument peut s'appliquer aux dentelles alle-
mandes faites ä la machine ä broder. En outre le taux de change de l'Alle-
magne est aujourd'hui si absurde que les manufacturiers allemands calculent
leur coüt de production en livrcs sterling ou en dollars. D'un autre cötS les
manufacturiers anglais ont un avantage vis-ä-vis du franc suisse. Mais il faut
le rSpSter, lä vraie cause est que les fabricants de dentelles de Nottingham
«do uot compete with Foreign producers either in respect of design or,
quality». En ce qui concerne les dessins «there does not appear to be any
originality of design in the Nottingham lace industry, not do they seem able
to copy good designs which have been produced abroad». Quant ä la qualitS
«they do not produce the high class dress lace but seem to confine themselves
purely to the other cla-ss of goods». II y a peut-ötre quelques exceptions parmi
les fabricants.de Nottingham, uiais ces remarques ne visent. que. l'industrie
cn gSnSral. «With a few creditable exceptions Nottingham Manufacturers have
for years consistently depreciated their productions and on the whole they
are to-day inferior to what they were in 1880». D'autre part, la France a fait
le coutraire, Calais a amSliorS sa rSputation et Caudry la qualitS de ses
articles. Caudry a StS dStruit par la guerre et a pü recommencer maintenant
avee des machines modernes achetSes en Angleterre. Contrairement aux
manufacturiers Strangers qui vendent dircctement aux maisons de gros, les
fabricants de Nottiugham vendent ä des «finishers»' de telle fagon qu'avant
d'at'eindre le consommatcur, la marchandise doit Stre une source.de profit
pour quatre personnes, ä savoir: le manufacturier, le finissseur, le marcband

I de gros et lc marchand de dStail.. Pendant des annScs, la plus grande partie
'des sous-vStements etaient en cöton, cn valcnciennes, etc., depuis 1909 il
s'est opSrS un changement radical dans la mode qui a mis eu avant des
articles de soie au lieu d'articles garnis dc dentelles. II en est rSsultS un effet
desastreüx sur le commerce, tant cn France qu'en Angleterre. En outre,
«ladies do not wear underclothing as previously». Par consSquent, il n'y a
pas autant de demande qu'autrefois pour les valenciennes et les dentelles de
coton que Nottingham est capable de fabriquer en trSs grande quantitS. Cette
production a dSs lors StS abandonnSe aux fabricants de Calais. AprSs avoir
soulignS ä nouveau que les fabricants anglais n'ont pas le mSrae esprit d'ini-
tiative que leurs concurrents Strangers, Mr. Stopp explique que, selon lui,
l'imposition d'uu. droit de douane sur la dentelle importSe ferait plus de mal
que de bien. R conclut .en disant que le chömage actuel ne pourrait Strecom-
battu que par les fabricants eux-memes, c'est-ä-dire s'ils produisent les articles
que le public demande. Miss.West, acheteuse des dentelles de la grande maison

loudonieunc Bourne & Hollingv.orth, dit que, de fagon gSnSrale, le public
paye ce qu'on lui demande, si on lui sert 1'article dSsirS. Les fabricants de
Nottingham, dit le tSmoin, «do not come forward sufficiently like the French
do». Iis ne vendent qu'aux maisons de gros, et «they seem to be in hiding».
Un reprSsehtant dc la SociStS CoopSrative de gros dSclara que «any proposal
to place an import duty of 33*/j % on imported laces and embroideries would
have a serious effect on trade, as the tax would be passed On to the
consumer».

L'enquöte de la commission est terminSe, mais le rapport n'a pas encore
paru. Nous croyons pouvoir, toutefois sans engagement de notre part, expri-
mer l'opinion que les fabricants suisses n'ont pas lieu de s'alarmer de cette
agitation d'autant plus que le change suisse n'est nullement dSprSciS vis-ä-vis
de la livre sterling. On se demande meme si le Gouvernement pour lutter
contre la mode engagerait le Parlemönt dans une discussion qui rouvrirait
tout le fameux dSbat cntre lc librc-Schange ct le protectionnisme.

Espagne. — Importation des produits pharmaceutiques. Le Journal officiel
frangais du 21 octobre publie l'avis aux exportateurs suivant, relatif ä l'im-
portation des produits et spScialitSs pharmaceutiques en vrac:

Dans l'arancel (tarif douanier) actucllement en vigueur, les n0s 982, d'une
part, et 983 et suivants, d'autre part, concerncnt deux catSgories distinctes
d'articles.

Le n° 982 s'applique ä tous les produits pharmaceutiques qui sont 1'objet
d'une fabrication industrielle et sont livrSs au commerce de dStail par quantitSs

importantes sans porter une marque spSciaic. Pour cette premiSre catS-
gorie de produits, l'importation soit en vrac, soit sous toute autre forme, n'est
soumise ä aucune rSglementation spSciale.

Par contre, les nos 983 et suivants visent les produits qui constituent des
spScialitSs, c'est-ä-dire ccux dont la dSnomination gSnSrique est toujours ac-
compagtoSe du nom d'un inventeur ou d'un fabricant exclusif.

Pour que les produits constituant une spScialitS dans les conditions cl-
dessus exposSes puissent Stre introduits en Espagne, il est indispensable, con-
formSment aux dispositions dc l'articlc provisoire n° 2 du rSglement approuvS
par dScret royal- du 6 mars 1919, qu'ils aient satisfait aux deux conditions
suivantes:

1.. Qu'ils aient StS enregistrSs et approüvSs par la direction gSnSrale de
la santS, dans les conditions prescrites par 1'article 12 du rSglement prScitS;

2. Qu'au moment de leur introduction en Espagne, ils soient prSsentSs
en flacons ou em boites, suivant leur nature et StiquetSs, c'est-ä-dire qu'ils
soient dSfinitivement conditionnSs et prSts pour la vente au dStail.
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PUBLIC1TA S S. A.

Banque de Bentte
Fond6e en 1848

Ic plus ancien Etablissement de banque du canton de Genfeve

D£p6is ä icrme de 2 At 5 ans

5%,
Timbre f£d£ral sur certificat
a la charge de la banque

Toutes operations de banque
aux mcilleures conditions

(30724 X) ;2580

SiAge social:
Agcnce:

4, rue du Commerce
2, Rond Point de Plainpalais

io i Inhaber hod Obligationen Hei 4% Intitisaii
der Stadt la nun Jabre 11

Bezugnehmend auf ilr: Bekanntmachung vom 25. Juni 1921 betr. die Aufhebung
des Zinsendienstes der vorstehenden Anleihe laden die unterzeichneten Banken die
schweizerischen' Inhaber ein, ihre Titel zwecks Teilnahme am gütlichen Abkommeu
zwischen der Schweizerischen Bankicrvereiniguug und der Stadt "Wien für die
Neuregelung des Zinsen-' und Kapitaldienstes zu deponieren.

Zirkulare mit Angabe über das Abkommen und über die nötigen Formalitaten
sind ebenfalls bei diesen Banken erhältlich. -2905 (4185 Q)

Zürich, Basel, Genf, den 31. Oktober 1923.

J«i Auftrag der Stadt Wien die für die Schweis bestimmten Zahlstellen:
Schweizerische Kreditanstalt Schweizerischer Bankverein
Basler Bandeisbank Banqne de Paris et des Pays-Bas

(Suecursale de Gcndve)

ftux porieurs d'obligaiions de l'emprunt 47» 1902

de la Dille de Diewne (UnülortlcW
Se räfärant ä leur communication du 25 juin 1921 au sujet de la suspension du

service financier de l'emprunt susmentionnö, les banques soussignöes invitent les
porteurs suisses ä effectuer le d£pöt de leurs titres en vue de partieiper ä l'aeeord
amiable conclu entre l'Association Suisse des Banquiers et la Ville de Vienna pour
le riglement du service futur des intörets et du capital de l'emprunt 4 % 1902.

Les circulates contenant les dispositions de l'aeeord, et les formalitös i accomplir,
yeuvent aussl ötre obtenues aupris de ecs banques. -2906 (4185 Q)

Zurleh, Bäte, Genive, le 31 octobre 1923.

Au nom de la Ville de Vienne,

Les domiciles de paiement dtsignis pour la Suisse;
Crtdlt Suisse Soclfctfe de Banque Soisse
Banque Commerelale de Uälo Banque de Paris et dos Pays-Bas

(Suecursale de Gcn£ve)

Hansa S.A. Plinusia
Einladung an die Herren Aktionäre zu der am Samstag, den

10. November 1923, abends 6 Dbr, in Locarno, Gasa
Leoni Piazza Grande, stattfindenden ,2920. (4265 Z)

ausserordentlichen Generalversammlung
TRAKTANDEN:

1. Protokoll.
2. Konstatierung der Volleinzahlung der restlichen 50% des

Aktienkapitals.
3. Berichterstattung.
4. Reorganisation des Verwaltungsrates.
5. Verschiedenes.

Mitiusio, den 30. Oktober 1923.
Der Verwaltnngsrat.

Union des Dies et Exploitations tales de Hasit S. A. Geneve

Le dividende de l'exercice 1922/23 sera payable dfes le 1er novembre
prochain aux guichets de la Banque de Paris et des Pays-Bas,
suecursale de Gen&ve, contre remise du coupon n° 2 par fr. 3 moins
l'impöt sur coupons de 3%. ,2913 (23956 X)

.MOTOR
AlMWtllxM lltr IMME HeKMIIt

in BADEN (Schweiz)
Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden hiermit zu der

Dienstag den 20. November 1923, vormittags 10% Uhr,
im weissen Saal des Kurhauses (Casino) in Baden,
stattfindenden

ausserordentlichen Generalversammlung
höflichst eingeladen.

TAGESORDNUNG:
Genehmigung des nachstehenden, am 9. Oktober/20. November

1923 mit dem Verwaltungsrate der Aktiengesellschaft
«COLUMBUS» fürelektrische Unternehmungen abgeschlossenen
Fusionsvertrages.

Zwischen dein Verwaltungsrat der «MOTOR» Aktiengesellschaft für angewandte
Elektrizität in Baden, einerseits
und dem Verwaltungsrat der « COLUMBUS» Aktiengesellschaft für elektriseho
Unternehmungen in Baden, anderseits,
ist folgender Vertrag abgeschlossen worden:.

'it.Die beiden Vcrwaltungsräte «MOTOR» und «COLUMBUS» kommen überein,
einzuberufenden Generalversammlungen ihfer Aktionäre die Fusion der beiden
Gesellschaften zu beantragen.' <

§ 2.

Die Bedingungen, unter denen diese Fusion stattfinden soll, sind folgende:
Die Gesellschaft < COLUMBUS», als aufnehmende Gesellschaft, beschliesst eine

Kapitalerhöhung um 18 Millionen Franken nominal in der Weise, dass für je 2 «MOTOR»-
Aktien im Nominalbetrag von 500 Franken 1 < COLUMBUS »• Aktie im Nominalbetrag

von 500 Franken mit Dividendenberechtigung vom 1. Juli 1923 an gegeben
wird.

8 3.

Dnrch die vorerwähnte Operation. geht das ganze Vermögen In Aktiven und
Passiven der Aktiengesellschaft «MOIOR» auf die Gesellschaft < COLUMBUS» über.
Die Gesellschaft < MOTOR» hört damit auf zu existieren und wird Im Handelsregister
gelöscht.

§ 4.
Der Verwaltungsrat «COLUMBUS» verpflichtet sich für seine Gesellschaft, die

ausstehenden 2500 Genussscheine zum Preise von je 700 Franken entsprechend. dem
Art. 7 der « COLÜMBUS »-Statuten zurückzukaufen.

§ 5.
Das Geschäftsergebnis der Aktiengesellschaft «MOTOR» für die Zeit vom

; 1. Januar 1923 bis 30. Juni 1923 fliesst der gemeinsamen neuen Bilanz zu; eine
; Gewinnausschüttung seitens der Aktiengesellschaft «MOTOR» für diese Periode
'
findet nicht statt.

Das künftige Geschäftsjahr läuft vom 1. Juli eines Jahres bis zum 30,.Juni des
folgenden Jabres. '

5 6.

Die Generalversammlung der Gesellschaft «COLUMBUS» beschliesst gleichzeitig
mit der Fusion und mit der dadurch gegebeneu Erhöhung des Aktlenkapitals um

[ 18 Millionen Franken eine weitere Kapitalerhöhung um 2 Millionen Franken nominal,
i durch Ausgabe von 4000 neuen Aktien zu 500 Franken.

Diese neuen Aktien werden von einem Bankenkonsortium übernommen und durch
3200 «COLUMBUS »-Aktien aus dem bisherigen Besitz der Gesellschaft «MOTOR»

; auf 3,6 Millionen Franken nominal ergänzt den bisherigen < MOTOR »-Aktionären zum
'

Durchschnittspreis von 560 Franken netto per Stück im Verhältnis von einer « CO-
; LUMBUS »-Aktie auf 10 alte «MOTOR »-Aktien zum Bezug angeboten.

8 7.
Die Gesellschaft «COLUMBUS» wird in der die Fusion beschliessendcn

Generalversammlung ihre Statuten der vollzogenen Fusion entsprechend hereinigen und dabei
die Firma In «MOTOR-COLUMBUS», Aktiengesellschaft für elektrische Unternehmungen

umändern.
8 8-,Sollte der Antrag auf Fusion der beideu Gesellschaften nicht bis zum 1. Februar

1924 von den beiden Generalversammlungen ratifiziert sein, so fällt dieser Vertrag
dahin, ohne dass daraus für eine Partei gegenüber der andern irgendwelche Verpflichtungen

erwachsen.
Baden, den 9. Oktober 1923.

Für den Verwaltungsrat
der t MOTOR» Aktiengesellschaft für angewandte Ehkti izilat,

Der Vizepräsident: Der Protokollführer:
gez. Dr. Ernst. gez. Aug. Dotzheim«!-.

Für den Verwaltungsrat
der « COLUMBUS» Aktiengesellschaft für elektrische Unternehmungen,

Der Präsident: Der Protokollführer:
gez. W. Boveri. 1

gez. Ehrensperger.
Ein erläuternder. Bericht des Verwaltungsrates über die zur

Genehmigung beantragte Fusion mit der Aktiengesellschaft i
COLUMBUS» für elektrische Unternehmungen liegt am Sitze der.Gesell¬
schaft in Baden und an den nachstehenden, fur den Bezug der au-
trittskarten bezeichneten Bankinstituten zurEinsicht der Aktionäre auf.

Zutrittskarten zu der Generalversammlung sind gegen Ausweis
über den Aktienbesitz bis zum 16. November 1923, mittags 12 Uhr,
zu beziehen bei: (1920 A) ;2899
dem Sitz der Gesellschaft in Baden,
der A. G. Leu & Co., Zürich,
der Schweizerischen Bankgesellschaft in Baden, Winterthur und Zürich,
der Schweizerischen Kreditanstalt in Zürich.

Baden, den 27. Oktober 1923.
Der Verwaltnngsrat.

11 IKK

Der Coupon Nr. 17 unserer Aktien pro 1922/23 wird von heute
an mit Fr. 49 an der Kasse der Schweiz. Kreditanstalt in Zürich
und deren .Filialen, sowie an der Kasse der Gesellschaft in Schlieren
abzüglich Couponsteuer eingelöst. ,2919 (OF 43728 Z)

Schlieren, den 29. Oktober 1923.
Der Verwaltnngsrat.
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Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden hiermit zu der
Dienstag, den 20. November 1923, nachmittags 3 Uhr,
im weissen Saal des Kurhauses (Casino) in Baden
stattfindenden

X. ordentlichen Generalversammlung
höflichst eingeladen.

TAGESORDNUNG:
1. Entgegennahme und Genehmigung des Jahresberichtes, der

Jahresrechnung und des Berichtes der Herren Rechnungsrevisoren,
Entlastung des Verwaltungsrates.

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
3. Genehmigung des nachstehenden, am 9. Oktober 1923 mit dem

Verwaltungsrat des «Motor» Aktiengesellschaft für angewandte
Elektrizität abgeschlossenen Fusionsvertrages:

«Zwischen dem Verwaltungsrat der «MOTOR» Aktiengesellschaft für
angewandte Elektrizität In Baden, einerseits
und dem Verwaltungsrat der «COLUMBUS» Aktiengesellschaft für elektrische
Unternehmungen in Bäden, andererseits
ist folgender Vertrag abgeschlossen worden:

§ 1.
Die beiden Verwaltungsräte «MOTOR» und «COLUMBUS» kommen überein,

einzuberufenden Generalversammlungen ihrer Aktionäre die Fusion der beiden
Gesellschaften zu beantragen.

§ 2.
Die Bedingungen, unter denen diese Fusion stattfinden soll, sind folgende:
Die Gesellschaft <COLUMBUS», als aufnehmende Gesellschaft, beschliesst

eine Kapitalerhöhung um 18 Millionen Franken nominal in der Weise, da» für
je 2 «MOTOR»-Aktien Im Nominalbetrag von 500 Franken 1 «COLUMBUS»-
Aktie Im Nominalbetrag von 500 Franken mit Dividendenberechtigung vom
1. Juli 1923 an gegeben wird.

I 3.
Dureh die vorerwähnte Operation geht das ganze Vermögen In Aktiven und

Passiven der Aktiengesellschaft «MOTOR» auf die Gesellschaft «COLUMBUS»
über. Die Gesellschaft «MOTOR» hört damit auf zu existieren und wird im
Handelsregister gelöscht.

5 4.
Der Verwaltungsrat « COLUMBUS» verpflichtet sieh für seine Gesellschaft,

die ausstehenden 2500 Genussscheine zum Preise von je 700 Franken entsprechend
dem Art. 7 der «COLUMBUS»-Statuten zurückzukaufen.

§ 5.
Das Geschäftsergebnis der Aktiengesellschaft < MOTOR • für die Zeit vom

1. Januar 1923 bis 30. Juni 1923 fliesst der gemeinsamen neuen Bilanz zu; eine
Gewinnausschüttung seitens der A. G. Motor für diese Periode findet nicht statt.

Das künftige Geschäftsjahr läuft vom 1. Juli eines Jahres bis zum 30. Juni
des folgenden Jahres.

§6.
Die Generalversammlung der Gesellschaft « COLUMBUS» beschliesst gleichzeitig

mit der Fusion und mit der dadurch gegebenen Erhöhnng des Aktienkapitals
um 18 Millionen Franken eine weitere Kapitalerhöhung nm 2 Millionen Franken
nominal durch Ausgabe von 4000 neuen Aktien ä 500 Franken.

Diese neuen Aktien werden von einem Bankcnkonsortlum übernommen und
durch 3200<Colnmbus»-Aktlen aus dem bisherigen Besitz der Gesellschaft «Motor»
auf 3,6 Millionen Franken nominal ergänzt den bisherigen «Molort-Aktionären zum
Durchschnittspreis von 560 Franken netto per Stück im Verhältnis von einer
«COLUMBUS»-Aktie auf 10 alte «MOTORt-Aktien zum Bezug angeboten.

• § 7.
Die Gesellschaft «COLUMBUS» wird in der die Fusion bcschliessenden

Generalversammlung ihre Statuten der vollzogenen Fusion entsprechend
bereinigen und dabei die Firma in « MOTOR-COLUMBUS », Aktiengesellschaft für
olektrische Unternehmungen umändern.

§ 8.
Sollte der Antrag auf Fusion der beiden Gesellschaften nicht bis zum 1.

Februar 1924 von den beiden Generalversammlungen ratifiziert sein, so fällt dieser
Vertrag dahin, ohne dass daraus für eine Partei gegenüber der andern Irgendwelche

Verpflichtungen erwachsen.

Baden, den 9. Oktober 1923.

Für den Verwaltungsrat,
der „MOTOR" Aktiengesellschaft 'für angewandte Elektrizität,

Der Vizepräsident: Der Protokollführer:
gez. Dr. Ernst. gez. Aug. Dotzheimer.

Für den Verwaltungsrat,
der „COLUMBUS" Aktiengesellschaft für elektrische Unternehmungen,

Der Präsident: Der Protokollführer:
gez. W. Boveri. gez. Ehreneperger.

4. Genehmigung der nachstehenden Aenderungen der Gesellschafts-
Statuten:

l.
Art. 1 Satz 1 erhält folgende Fassung:

«Unter der Firma Aktiengesellschaft «Motor-Columbns» für elektrische
Unternehmungen («Motor-Columbus» _SocI6t6 Anonyme d'Entreprises Electriques)
(«Motor-Columbus» Socletä Anonima per Imprese Elcttrlche) besteht eine
Aktiengesellschaft, welehe ihren Sitz in Baden (Schweiz) hat.»

Art. 5 erhält folgende Fassung:
«Das Aktienkapital beträgt Fr. 60,000,000, eingeteilt In 120,000 voll

einbezahlte, auf den Inhaber lautende Aktien Serie A Nrn. 1—60,000 und Serie B
Nrn. 1 — 60,000 zn je Fr. 500 Nennwert.

Die ursprünglichen Aktien Serie A Nrn. 1—60,000 und SerieB Nrn. 1 — 20,000
bleiben unverändert bestehen. Die neuen Aktien Serie B Nrn. 20,001—24,000
sind durch Barzahlung voll liberiert. Die neuen Aktien Serie B Nrn. 24,001 bis
60,000 sind durch Verrechnung mit dem Aktiven-Ueberschuss der aufgenommenen
«Motor» A. G. für angewandte Elektrizität (siehe Bilanz vom 31. Dezember 1922
Aktiven Fr. 98,133,746.55, Passiven' ohne Aktienkapital Fr. 62,133,746. 55 und
Fusionsvertrag vom 9. Oktober/20. November 1923 §§ 2 und 3) voll einbezahlt.

Die Aktien Serie B Nrn. 24,001 — 60,000 wurden umgetauscht gegen nominell
Fr.36,000,000 Aktien des «Motor» A. G, für angewandte Elektrizität Nrn. 1 —72,000.

Das Aktlenkapital kann durch Beschluss der Generalversammlung erhöht werden.
Die Absätze 2—8 des Art. 5 werden gestrichen.»

3.
Art. 7 wird gestrichen und dadurch rücken die nachfolgenden Artikel um eine
Nummer vor.

4.
Art. 17 Absatz 3 Satz 2 wird gestrichen.
Art. 17 Absatz 4 erhält folgende Fassnng:

«Nach Ablauf der eTsten vier Jahre kommen jedes Jahr wenigstens 4
Mitglieder in Erneuerungswahl. Der erste Turnus wird durch das Los bestimmt.
Die Austretenden sind. sofort wieder wählbar.»
Art. 17 Absatz 6 erhält folgende Fassung:

«Der Verwaltungsrat 1st ermächtigt, sich jederzeit durch Kooptation bis zur
Gesamtzahl von 25 Mitgliedern zu ergänzen, die durch Kooptation ernannten
Mitglieder unterliegen der Bestätigung durch die nächste ordentliche
Generalversammlung.»

5.
Art. 19 erhält folgende Fassung:

«Der Vcrwaltungsrat wählt aus seiner Mitte einen Präsidenten und einen
oder zwei Vize-Präsidenten auf die Dauer von einem Jahr mit steter Wlcder-
wählbarkelt und bestellt einen Protokollführer.»

6.

Art. 21 Absatz 3 orhält folgende Fassung:
«Zur gültigen Beschlusslassung ist erforderlich, dass mindestens die Hälfte

der Mitglieder anwesend oder vertreten und ein Vorsitzender (Präsident oder
Vize-Präsident) persönlich anwesend ist.»

7.
Art. 27 erhält folgende Fassung:

«Von dem aus der Bilanz sieh ergebenden Reingewinn wird vorab ein Betrag
von 5 % dem ordentlichen Reservefonds zugewiesen. Die Dotierung desselben
fällt jedoch weg, sobald und solange der ordentliche Reservefonds 10% des
einbezahlten Aktienkapitals beträgt.

Hiernach erhalten die Aktionäre eine Dividende von 5 % auf das eingezahlte

Aktienkapital.
Von dem, alsdann verbleibenden Rest erhält der Verwaltungsrat zur

Verteilung ais Tantieme nnter seine Mitglieder 10%. Das Uebrige steht zur
Verfügung der Generalversammlung, welche daraus eine weitere' Dividende
ausrichten, Reserven anlegen und dotieren oder anderweitig vergüten kann.»

Die früheren Bestimmungen unter c)—e) und in Abiatz 2 des Art. 27
werden gestrichen.

8.
In Art. 29 werden 'die Absätze 2—4 gestriehen.

5. Feststellung der Vollzahlung des neuen Aktienkapitals von
Fr. 20,000,(MX).
a) Fr. 18,000,000 durch Verrechnung laut Fusionsvertrag vom

9. Oktober/20.''November 1923.
b) Fr. 2,000,000 durch Bareinzahlung.

6. Wahlen in den Verwaltungsrat und allfällige Bezeichnung von
Stellvertretern.

7. Wahl von zwei Rechnungsrevisoren und zwei Stellvertretern
derselben für das laufende Geschäftsjahr.

Der Jahresbericht mit Bilanz und Gewinn- lind Verlustrechnung
per 30. Juni 1923 und der Bericht der Herren Rechnungsrevisoren
liegen zur Einsicht der Aktionäre am Sitze der Gesellschaft in Baden
und an den nachstehenden für den Bezug der Zutrittskarten
bezeichneten Bankinstituten zur Einsicht der Aktionäre auf.

Zutrittskarten zu der Generalversammlung sind gegen Ausweis
über den Aktienbesitz bis zum 16. November 1923, vormittags 12 Uhr,
zu beziehen bei: - ,2898 (1921 A)

dem Sitze der Gesellschaft in Baden,
der A. G. Leu & Co. in Zürich,
dem Schweizerischen Bankverein in Basel und Zürich,
der Schweizerischen Bankgesellscbaft in Zürich,
den Herren G. J. Brupbacher '& Co. in Zürich.

Baden, den 27. Oktober 1923.

Per Verwaltnngsrai.

Kinwohnergemeinde Thun
4 % Anleihen von Fr. 1,500,000 vom Jahre 1909

Auf 1. Januar 1924 wird die siebente Amortisationsquote mit
Fr. 20,000 zur Rückzahlung gelangen. Es sind dafür folgende 20 Obli-
Sationen ausgelost worden: -2916 (2518 T)

frn. 72, 93, 98, 188, 380, 479 644, 747, 853, 926, 943, 1001, 1056, 1122,
1134, 1136, 1142, 1193, 1267, 1328.
Vom genannten Termin an fällt die Verzinsung dieser Titel weg.
Thun, den 29. Oktober 1923. Der Gemelnderat.

S.u. des EtaDiisseineiits ü. Perrenoud & Co.

Cernier
Le dividends pour l'exercice 1922/23 est payable, dös le 29 oc-

tobre 1923, contre remise du coupon n° 25 par fr. 25 par action, aux
caisses de la Banque Ctnt^nale Neuehfttelolse. -2918(11900

Representations
Malson Importante, dlsposant de voyageurs avee

autos, cherche ä reprfisenter en Suisse franfalse
malsonj de 1« ordre (articles pour qulncalllers et
marchands de fer prfiförös). .2900 •

Offres sous P'2728 N ä Pnbllellas, Lausanne.

Komplette
Pressluft-

und

FUR '**

Farbspritz-
Anlagen

Forchstrasse 34

Ersparnisse
in Steuern n. Buchhaltung

durch ,169

E. Eggenschwyler
Neue Beckenhofstrassc 55

Zürich 0
Tel. Hottingen 87.84

Zn verkaufen

Haas- Telephon
mit 6 kompl. Batt. Wand-
und mit 4 komplett. Batt.
Tischstationen f. 10 Linien
mit Handmikrophon und
Trichter, blUigst.

Gef. Anfragen unter
Chiffre H. A. B. 8981 an
Pnbllellas Bern.
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4Zyl. AISTRO-DAiraiCR 6Zyl.
Der billigste der QualUäiswagen!

General-Vertrieb für die Schweiz: M. -v. Ernst A.~ G. Bern

EIN Versuchmit unsereniiiiuni-Fabrikal
PUR

(PRIMA)
wird Sie Oberzeugen, dass Sie hinsichtlich PREIS, QUALITÄT

und LIEFERUNO gut bedient sind. ' 4

SIGG A.-G.» .Aluminiumwarenfabriken, Frauenfeld

Finanzueruiallung der Sjadt Zürich

4Va % Anleihen der ehemaiiüen Gemeinde Aussersihi
Zur Rückzahlung auf den 1. November 1923 sind

ausgelost worden :

I. Anleihen von Fr. 1,300,000 vom Jahre 1881
22 Obligationen: Nrn. 7, 49, 52, 59, 300, 318,"454, 459 502, 514, 515,

569, 688, 882, 897, 926, 1053, 1059, 1179, 1186, 1197, 1208, zn Fr. 1000.

II. Anleihen von Fr. 200,000 vom Jahre 1884
3 Obligationen: Nrn. 1325, .1469, 1495 zu Fr. 1000.

Die Rückzahlung dieser Obligationen erfolgt bei folgenden
Zahlstellen : Zürich: Stadtkasse, Schweiz. Kreditanstalt; Basel: Basler
Handelsbank, Schweiz. Kreditanstalt. -2857 (4180 Z)

Mit dem Rückzahlungstermin hört die Verzinsung auf.

Zürich, den 31. Oktober 1923.
Der. Vorstand des Finanzwesens.

fliffienMerlirDiierel Solothurn inLiq.

Auszahlung der Liquidationsquote
Gemäss Beschluss der Generalversammlung vom 27.' Oktober 1923

gelangt die Liquidationsquote sowohl an die Inhaber der Slamm-
aktien als der Prioritätsaktien mit

je Fr. 116 per Titel
zur Auszahlung.

Diese Zahlung geschieht spesenfrei vom 16. November bis
24. November 1923 an der Kasse der Solothurner Handelsbank in
Solothurn gegen Rückgabe der Aktientitel nebst Dividendencoupons
und Talons. (2007 Sn) J2917

Die Liquidationskommission.

Les actionnaires sont convoquEs en

le mardi 20 novembre 1923, h 11 heures du Jour, au
Convict Aibertinum, A Frlbourg.

TRACTANDA:
1. Rapport du conseil d'administration.
2. Approbation, des comptes ännuels. (4462 F) ;2912
3. Nominations statutaires.

Le eonseil d'administration.

treuhandbOro

HUG
Bücherrevisor — BASEL
Greifengasse 1. Tel. 4210

Les

insertions
pour !cs

financiers, comniertants

et Hostriels

trouvent dans la

Feuilie oiiicielie
«em commerce

la publicity la plus
Vendue et la plus

efficace

Regie des annonces

PUBLICITAS
SociEtE Anonyme Suisse

de Publicity

Ämerlk. Huchlühr. lehrt erdi.
d. Untcrrlcbtsbr. Erl. gai.

Verl. Sie Gratispr.H.Frisch,
Bücherexn. Zurich. B. 15

Zollfrellager Basel
Wir sind noch in der Lage, für die
zollfreie Lagerung von Waren

offene Lagerplätze
mit Geleiseanschiuss abzugeben.

.2773 Auskunft erteilt die (3919 4)

Basler Freilager-Gesellschaft
Basel 23 N. W.

Telephon Basel S620

Ausschaltung des Zwischenhandels!

Möbelfabrik W.Bucher, Kerns (Ob».)
verkauft

Esszlmmer - Schlafzimmer - Herren¬
zimmer Bnreaumöbel

Ganze An^sienern
Telephon Kerns 20 ;(100Lz)

Energischer, arbeitsfreudiger, seriöser
Kaufmann, Vierziger, mit langjähriger Aus-
landspraxis, erstklassiger Verkäufer, sucht

aktive
Beteiligung
an nachweisbar gutem Handels- oder
Agenturunternehmen mit einer Kapitaleinlage voii
Fri 50,000, die je nach Verhältnissen später
erhöht werden kann.

Auskunft erteiit Treuhand-Revisionsbureau
G. Salvisberg in Bern, Abt. für Beteiligungen
und Bilanzierungen. 7323 Y) 'V0

Stfadrf Winierihur
3,6 + I % Hypothekar-Anleihen von Fr. 11,550,000

Am 26. Juni 1923 sind 278 Obligationen zur
Rückzahlung auf den 31. Oktober 1923 ausgelost worden.
Davon befinden sich'noch 13t Titel In Zirkulation; sie
tragen folgende Nummern:

480 3320 5802 8135 10096 11967 .15263 19303
494 -3347 6039 .8585 10144 12024' '15933 19160
694 3931 6179 8661 10252 12262 16047 19836
'873 4006 '6507 8697 10348 12275 16158 19372

1112 4043 '6709 8756' 10362 12367 16297 20298
1242 4255 6826 8816 10455 12385 16410 20698
1277 435Ö 7280 8841 10542 12540 16426 21171
1296 4393 7454 9224 10748 12735 16856 21279

•1641 4605 7491 9330 10769 12901 17251 21469
1951 5088 7639 9495 11095 13316 17492 21626
2176 5123 7661 9598 11245 14003 17513 21713
2875 5322 7879 9609 11284 14389 17675 21822
2900 5487 7949 9857 11285 14541 17742 21825
2971 5565 .7997 9897 11363 14704 18792 21985
2981 5602 8039 9933 11460 15132 19038 23076
3029 5643 8047 9386 11638 15180 19174
3247 5654 8060 10051 11698f 15185 19256

Die Rückzahlung erfolgt gegen Einrelehung der Titel
mit Fr 715 per Obligation (Fr. 500 Kapital und Fr. 215
Kapitalzuscblag). Mit dem Verfalltag hört die
Verzinsung auf. .1999 (504 W)

Die übrigen. 144 ausgelosten Nummern entfallen auf
die von der Schuldnerin zurückgekauften Obligationen.

Winterlhur, den 30. Juni 1923.

Finanzamt der Stadt Wlnterthur.

Commune de Monthey
Emmiiii 9 •/. de 1923 f. wood

en litres de 500 et de lOOO fr.
Joulssance 31 oedobre 1925

Les souscriptions, au cours de 99 %, sont recues auprös des
Etablissements suivants:

Banque Gantonale du Valais ä Sion, ses agences et ses comptoirs,
Comptoir d'Escompte de Geneve, Lausanne et Vevey,
Union de Banques Suisses, Lausanne,
SociEtE de Banque Suisse, Lausanne et Aigle,
Banque de Brigue, ä Brigue,
Banque de Sion, de Kalbermatten et Cie., Siom
Bruttin et Cie., Sion et Monthey,
Caisse d'Epargne de Secours Mutuels, Saxon,
TissiEres fils et Cie., Martigny,
Banque de Monthey, Monthey,
Banque Commerciale Valaisanne, Monthey.
Prospectus ä disposition auprEs des Etablissements ci dessus

dEsignEs. • • £89i
Buchdruckerei POCHON-JENT A BUHLER in Bern — Imprlmerle POCHONvJERT BÜHLER ä Berne.


	

